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Abstract

This paper discusses the following three points: (1) the outline of phraseology, (2) an introduction to
phraseological studies in Japan and abroad, and (3) a proposal to introduce phraseological viewpoints to English
education in Japan.

Recently, much attention has been paid to phraseology because phrases play important roles in first and
second language acquisition. Phraseology is regarded to have been established as an area of linguistics in the
late 20th century, but actually, it has a long history.

This paper explains its outline from the historical perspective in Japan and abroad and introduces some
phraseological studies which adopt top-down and bottom-up approaches. Lastly, I will examine how effective it
is to teach phrases to college students by means of teaching materials. The materials for learning useful phrases
used in class seem to have helped improve students English writing proficiency. I will show how students'

writing proficiency improved in my writing class and I will try to show how phraseology can help improve

English learners' proficiency.
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1. phraseology &3
iR U 7223, phraseology EVIRRAEIIFZED Z & TdH 5, Hartmann and James (1998: 109) iI2 &k 5 &,
phraseology AYEX O # © &L, "The study of phrases, idioms and multi-word expressions." (sv. phraseology)
ThbH, HARTIE. E7- phraseclogy E NI EFEWEHEVEBL THRST., FNITHLT 2 HAEAE
ZEA BN, JUK (2006) 1T ThkAER) EIFA TNV S,
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1.1.1  BEmrIsE DS

phraseology {2 D W T H)® T ik X 7z # F |J, Charles Bally's "Traite de stilistique francaise" (2 vols,
Heidelberg, 1909) Td %, 75735, phraseology IZDWTDEZ FRETAEST. EVWEIEHE
BBV D I ENBND . T DK, 1930, 1940 FRIT/E-> T, O 7Y DHEFESME LD 7D DEEK
BUR @ —8R & L T, phraseology 7% Victor Vladimirovich Vinogradov & Natalya Nikolaevna Amosova &
Lo ThE N7z, Vinogradov IZ. T3 7 D phraseology DR &IE|XH. phraseology % & HIIZ R L,
phraseology THL D 4§ 9 i A} Z Bl % phraseological units D TIREATEANTH D, F D, Amosova 7%
Vinogradov DR RITEIEZMA Tz, 41X D, phraseology D FIENEFRAYIZEED 5. IEFEITHFZE
EITIADNEND EZDTREBW, 1970 FRICAS T (D) KRN Biso LBANS
phraseology DHEER 2175 T & 1T X D phraseology 23EHZHEWH D X D275 77,

(1) a. Idiom Structure in English Adam Makkai (1972)
b. Problem der Phraseologie Harald Thumn (1978)
c. Handbuch der Phraseologie Harald Burger/ Annelies Buhofer/ Ambros Sialm (1982)

d. Phraseologie der Deutshcen Gegenwastssprache Wolfgang Fleischer (1982)



£ o\ R W EABRE
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Firthian &FEE3 2 AN725 @ collocation (FFE7/2 ENVH D, HEICE> TW5, £ZL, BEICES
TIENTEASRRVWDIE. I—-NNADRETH D, BHIETHIL TS phraseology DK ¥i13 T—/%
A< L TRHTERWIIETH 5, £3UL () ITRT K DI Cowie BT ND EBVTH S,

(2) ‘"phraseology first began to interest applied linguists before learners' dictionaries were first thought of, and
has come into prominence again since the early 1980s, as a result of the development of large-scale text

corpora." (Cowie 1999:2)

1.1.2 #E% - ZHEFNS

B ) BEESEAST IR B O phraseology 1&, 1920 4E4%, H. E. Palmer [Z X D HEN HIAD 5N 5,
Z M. 1931 421 A. S. Hornby 23N> 0, 1933 4EIZ Second Interim Report on English Collocations HYHi
RE N7z, UK. 3)ITRT K DIC, Palmer IFWFEZEFICE > THEZHL < L TV D OIEEEKE
EEZTNW,

(3) It will tend to confirm his impression that it is not so much the words of English nor the grammar of
English that makes English difficult, but that that the vague and undefined obstacle to progress in the
learning of English consists for the most part in the existence of so many odd comings-together-of-words.

(1933:13; Cowie 1999:52f.)

OB NSDMND KD, BRFIEBEFEBL SN S phraseology DA N2 E N, £/
phraseological units Tl37% <. comings-together-of-words &9 FENFEHRA I N TV,

ZF D%, A Grammar of English Words (1938), Idiomatic and Syntactic English Dictionary (1942), Oxford
Dictionary of Current Idiomatic English, Volume 1 (1973), Longman Dictionary of English Idioms (1979),
Oxford Dictionary of Current Idiomatic English, Volume 2 (1985), Selected English Collocations (1982), The
BBI Combinatory Dictionary of English (1986), The BBI Combinatory of English Words Combinations (1997),
A Dictionary of American Idiom (1975, 1987) O %#E T phraseology DRIE TRkNe S, HEHKENT
WHHEBIZETHREL TV,

2 phraseology O E{ARIHTZ

Z OHiTIE, phraseology @ BARRIRIGE 2 #ET T 503, ZFDHIIZ. phraseology D& &R, Z D,
HSREINLSE. REERISLG D 5 OMFEZ BT %,

Burger (ed.) (2007) 12 &k % &. phraseology iZIZLA R D & D @i d 5,

(4) ..., today there is a general consensus that phraseology encompasses a very broad palette of linguistic

phenomena and issues. (Burger (ed.) 2007: XII)
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BAE. HERAYSTIE 2 5 O phraseology 1. Burger (ed.) (2007) THIRR BN TWNWB A, BAIZSEFSOD
SN S DIRENBEAITITHN TN S,

(5) In the meantime, certain special areas of research in phraseology have come to assume a central role,
namely: the cognitive base of phraseology (as an area of Cognitive Linguistics especially in connection
with cognitive linguistic research on metaphor), along with intercultural and cultural semiotic aspects of

phraseology. (Burger (ed.) 2007: XIII)

2.2 EFEWNIIHDN S OUIR

R, i3 —oy /ST BHREMO—NAREZFERALT. EOLdREAND DM ER
RBEMFENKRFEZEDTHD, RAERBROIIRICIE U =Bk - HAEZ D H%213. Aijimer (2002),
Karkkainen (2003) 72 EH TN TH 5,

—}. HATO phraseology & WAL, AIRBIMEDRLFEHAIND ZETEELR2/FDL, T0%
BWREZ IR D ENWHHIEN B S IES TH B (JUK 1999, 2006, 2007a; /A « F_F 2004; H E 2003, 2004,
2005b; Inoue 2005a, ¢, 2007), EFMNF/=& T A, HATO phraseology 13 EFLOWZELIS H 24 7= 5
72,

fciﬂ:HZK&ﬂi‘ﬁ@phraseology CDEDIRENDRDHDDNEND ZETHHN, BEMNEBFHEIT
HEDIZDH WWHER LT ETHRRAERRTHD, TNHAURIIIGCTED L D REREZ DD M
DINEBWNGE EZBZ5ND, FD R TIL, phraseology 134V ERE & U CHEEICE D MO T & IC
WOMAPTNWGHETHLENA D, £ BEHTHRREN HAIME OFEENEORER 228>
TEREND ZEBHHELSBEEL TW5, DI NICHEIC BA® phraseology IZDW TR 3,

2.2.1 HZA® phraseology

Z 2T, HA® phraseology (2 DWW THIRIZHIAT %, #EL <IZ/UK - H 1 (2007 to appear) &%
BENn,

AfiR U7z 2%, phraseology DIEEEHE EMINLIGN O DFAIZ. AARTIEREL /21 F U X NEFEH D
@ Palmer & Hornby 2 5 ClI72 5720, LM L. 5 O phraseology IZ %3 2 h#EId. O HH T
B0 BNz D TidR<, HoIKEN > THARTEEOMFR EBEICERABEMEZRL, £<D
FIE - HEBERLUCFBES OO EEZZITTNS, ZOMM. MEHER. MAERE. BEE
FHEBIZ H A @ phraseology it D JEEkE ThH . HFLAY7s phraseology DFEEEE L E-> THBE Tidx
W, ZDEDIT, BAEICKE, HFITHEERT T phraseology 2 EiE L /=58 E - bW T & & 5%
LTBLIRLEND D, ZNFNDOIFFE D phraseology [Z5 9 5 A2, B HAIT/ K - F E (2007
to appear) ZZM L THELZ WA, PWDEATHES ZBHORZLZBEEHOEZ 2R THL,

HAkId. phraseology EMEIET, i H & DHFE TH 5 idiomology 2 L7~ 1915 EICHIRE N7z
TAGEARNI TR REEL) ) DHEFELVT Saito's Idiomological English-Japanese Dictionary T %, TIZFD
idiomology LI3FEICE > TEDII R DE S =D A DM, Advanced English Lessons (1901-1902)
@ "Preface" NS 5L THL,
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(6) Tt is true that there is English Grammar; but, as it is generally taught and studied, it is nothing more than a
set of rules dealing with mere form without matter, and it is justly condemned as being rather a hindrance
than a help to the acquirement of the living language. No grammar, rhetoric, or lexicon in existence treats
of the living physiology of the language, the multifarious functions of each individual word, the nice
distinctions and delicate shades of meaning peculiar to each word and phrases, the spirit and genius of the
English idiom. It is not sufficient explanation to say that an expression is idiomatic. Idiom is a growth,
and all growth is subject to natural law. Some idioms have arisen from a tendency to brevity, others from
considerations of emphasis, and still others from the necessity of distinction. The study of formation of
idiom reveals that language, as it is, has not been formed at random, but that the expressions of human

thought is governed by laws of economy no less rigid than those which regulate the material world.

ZZTHRARENTNANEIL, ROXIBRILETHS | ENTEGEE NI BORELT B, 0D
PSGREHHORWERE RS HANC L pRES, B/ FBFOHITIC 220, RITIELZ20n, X
FIZL A, BE@RICL A, BEICL A, FlEOEEL0E 4 DFEDOLERIGHRE 550 OMEEDMH
M7k, HEBEOA T4 A L O - EFZFD bRV, HHAKBHEDNEA T, TNITEHD
(idiomatic) 72, ZREEVS KT TIREIAR TG TH 2, 1 T4 FTLFRETLZ2HDTHD. TNTORE
BEZRERNIE S TS, BREFODEANSAELZEO, BMFHOZDICELEd D, Bzt 5H
MASELCEDDNH D, 171 FLERE EHRFICTEZDO TR, AFMOEZEOERRIIY
R % R 2 RBFE OEANCES S DA 5 IROWRRFEDOEANZR SN TWS (UK - H E 2007 to
appear) ,

AR U7=2%, RO idiomology (. 4 HEH S 1T 5 phraseology E[FEkDE A TH - 7=,

T, & % phraseology @ FE it I BF 92 I )R = D, Hiiik U 7 A%, Hartmann and James (1998) &
phraseology D EF KL ¥V, phraseology A THIUTED LD LB D THMHARNRIZ/RS DT, BHiE
ICHIZER S 2S5 &I TERWN, £/, EFETHIN TS phraseology 13, B R/R5T—4F Orf
DEMPRARHTH SN ERADTHTHEND D70, I—/XABRS LTI TERWIHETSH %,
ZZ T, LLF® table IZ Cowie (1998) 12U % 21Ty % phraseology DL, % Dt phraseology DAF
HTWMOHE > THDHANREFAINTWLHFE. ZOMATORARBOEREEZ L LD,
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Table 1 Terms and definitions of phraseology in major previous studies

Author Terms Definitions

consisting of at least three words

Alternberg (1998) recurrent word-combinations ) )
occurring at least ten times

Glaser (1998) phraseological unit a lexicalized, reproducible
bilexemic or polylexemic
word group

Howarth (1998) phraseological unit collocations

Moon (1998) fixed expressions and idioms units of two or more words
to give important clues to how

Aijmer (2002) discourse particle discourse is segmented
and processed

200 CRE SRR T
JAK (1999, 2000), P FIRES5RE CHEEITHR IR LA

ENDHERB

epistemic phrase such as I think,

eI - 3k (2003)

Kiérkkdinen (2003) epistemic phrase .
she said, etc.

JUAR « H E (2004), H E (2003,
2004, 2005b), Inoue(2005a, c, | phraseolgical units BHEICRORLMEH ISR
2007), /\AK (2006, 2007a)

il

Table 1 7057 % & 1T, phraseology /VHL D 2 #FIIA KT, FHINTWS HEE. TEDBKA
TdH D, Xz, phraseology &> THLERRMALIEND S, HIHEMRIIBDHICELZBAZTDOL
NIEND —FUTIEH B, TNEMERERNENI FIC DN THE I EICEETH D, LXITUTF

WZBIHT B & DT Cowie (1998: 4) IR TNB EB D TH S,

(7) 1In phraseology, as in other fields within linguistics, it is not uncommon for individual scholars to apply
different terms to the same category (or the same term to different categories). I have therefore thought it
essential — while not suppressing individual differences — to provide a general framework, in which the

terms used by any one individual can be understood in relation to those used by others.

3 phraseology DWEEHEITHB T 5 nlaetk — Writing 275 A D pilot study
INETOHADEELFIL. GERAL HEONKENETH o7, L., HEiE TTRAL
LB, ANMNEEEYE. RIS, input, output I HIEE & bRRAEHNEE/LGEI 2 R7-T,
EHT. INETouput SNZHOFNSRARFERUH L. FOXIRITIG U B - HREZ#-
T&ER, T TARIT. EENHEYL TWS 1 F4IER writing 7 5 22BN T, output DFEIZ LA
RHREHZ DT EITED, ZHED writing BEH M EITE(LN R 5405 D) pilot study & U THEE L 7z,
KERFEEL RFEAE, SNEREEEED 1, 244 18 4. A HAT 1 44 Composition 1., f#
WK H 1R CTHEEM T 14 BOREREND 5. FAEOEERL XIVE, B2 ERIC
FELIEZABREL TS, EDOXDITHRARBZEB AN EWND &, Composition I DFF 2 K,
English Writing for Global Communication (Kinseido, 2007) Z{EH L7z, ZDFF 2 M. 20 T 5EL
D> THO, Fi¥ES (Chapter 1 ~ Chapter 12) 1X [E S Z2FED | L WD T ET. FRAEENS 4
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HEODZ &, HEDIE, KEOZE, FATWAEHBREEFENFIFIX LD NE Y 7 2> Th
b, ZOTFANDOEHEL T, ZREND ME Y Z7IZB L T words and phrases EWHt 7 a3 %
RIT, BalalmRB 2R L TWo, %¥E5 (Chapter 13 ~ Chapter 20) 1%, BIFEHR THEH 28
D THWBHREMED XD It BEZR O FN, NI TGEma L2, Bo0BAZELIL
ZHEELTNWS,

BT D% HVF S, Chapter 113, [Talking about Myself —1Z U FELT) WS MEw I T,
PAF @ & 9 72 words and phrases Z#/r L T %,

(®)| 4T - HE

~ZHPh o THDTENS to be named after ~
FDOARTOHIFRIT~TT, My name comes from ~,
~THENS tobebornin~ ~TH™D tobe brought up in ~
g - B
BMI~T9 tomajorin~ BIEKIZ~T9 tominorin~
FHE~T---2HRKL TNV 5 to study ~ with an emphasis on *«+
TAEICEIEY % to belong to the tennis club
7N B
~DTIVNAT h2T B to work part time as ~
BEBNORFEEEHET D to work one's way through college
JEE salesclerk E\GERT  prep-school teacher
KB ER home tutor L %k cashier
~THRERAY D B to have a taste for ~
kL L T~2 L Tnb to do ~ as a hobby
~DEFEED to have a talent for ~
BRIR DAV to have a variety of interests
TERE - R
L[EIEIRBEDTH D to take after one's father in temperament
B EEAEE N to have a strong sense of responsibility
BEEOMEW  strong-willed B Dhnd % thoughtful
04 SOV outgoing |- WA broad-minded
RN patient L) f AN hardworking
H#TH B knowledgeable b 35U modest

@ DLHIT. FED MEw 72 Uz words and phrases 2350k 41T 5,
B O EEE T T F X b D Chapter 1 ~ Chapter 12 TERED FE Y Z1E D IZRT EBOTH S,
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(9) Chapter I Talking about Myself IFCOELT
Chapter 2 A Day in My Life bHzLd1H
Chapter 3 My Family KEEED
Chapter 4 My Town and Neighborhood DT % 5k
Chapter 5 My Likes and Interests TR ENTE
Chapter 6 The Joy of Shopping BlnwravbErr
Chapter 7 My Campus Life FHEAE
Chapter 8 My Kind of Career ZAIBHEFERL 2N
Chapter 9 Romance, Dating and Marriage e F— b - fEE
Chapter 10 Fashion and Trends TJywiarEbhL 2R
Chapter 11 Travel and Correspondence REED
Chapter 12 Sports and Entertainment A= LR
FHROTFANEMBE, EEEANS, HE WD DT TIdn, F4AEICTHAYIZ words and

phrases ZEH U 2 WIEX O A 5 2 72, LI NICEAENENWZHEIEXDO—Fl 29 5, words and
phrases T T EZXKBIC TR, ZOMOBEARRZA Y U v I TR U, 2P, iE BOEZEDM
EWEETIEL Ty,

F 913, Chapter 2 ® A Day in My Life TEWTH 5> ZHEL 22BN T 5, T DED words and

phrases TlJ. to wake up one's refreshed, to sleep late, to dash to the station, to arrive 10 minutes late, to attend

the first class period class, to miss class, to get home by 6:00, to clear the table, to do the dishes 72 & H Z 5 D
EIEERETA2OICEANRRARENDEREINTNWS, CORMERZ2EHALT. FEO—HEEWN
THHo7%, 2HDFEDFRIELELUTITENT %,

(10)

D

;ﬁ\,

A day in my life begin to get up at 6 o'clock. I can usually wake up refreshed except for having sit up late.

First, I fix breakfast to wake up myself completely. And then, I have rice and miso soup, I love miso soup.

Next, I go to the university to attend the first period class by feet. I have the first period class every day,

so I sometimes feel hard. After I finished classes, I study Japanese Literatures (classics) to teach for an

overseas student. Recently, I enjoy studying that. Afterwards I get home by 8:00 and then fix dinner.

[2 6 BT

I always wake up with the alarm clock at 7:30. First, I wash my face. Next, I eat breakfast and brush my
teeth. 1 come to university by bus. I dash to the bus stop. I get to here at 8:00. T attend the first period

class every day. Because the first period is English, I look forward to university. I never miss class. And I

never doze in class. I have 3 classes in a day. [ 1A 2E4]

{d. Chapter 10 Fashion and Trend T%: A, 7% words and phrase (come into fashion, lead the fashion, take

off a ring, see if it fits, try on ~, go out of fashion) ZfFfH L TEWEZFEEXLTH D, ZDH AL, what do

Wl

you usually wear to university? and why? & WD HRICEZ ZHETH 5,
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12)

(13)

(14)

I usually wear jeans and T-shirt to university. I like jeans and because it matches any clothes. Maybe,

I may wear it every day. I don't always like following the fads. I always think I want to put on clothes
which suit me. So, my fashion is a little bit individual. I put on make up every day. First, I put on mascara.

Then I put on shadow and cheeks. And finally, I put on gloss. After that, I choose clothes. It takes me

much time to choose because I'm so indecisive. After wearing clothes, I choose matching accessories for
it. It's also hard to choose, so I fasten and unfasten necklace again and again. 1 don't like girlish fashion

very much and I don't have skirts. But T want to try skirts someday. [ 1R E4E]

I usually wear jeans with a T-shirt or jacket. What I wear is clothes what we called "casual". I like "casual"
very much because I have some reasons. First, "casual" make me comfortable. Second, I don't know about
fashion. Third, I don't know clothes which be in fashion now. nor can I take up a fashion and follow the
fads. That is why, I like to wear "casual" very much. On the other hand, 1 dislike "pank". 1 don't want to

wear gay hat and to put on loose pants. I don't feel like trying on them in dressing room. I am going to
wear "casual" all the time. [2 FEFTE4]

I usually wear a T-shirt and jeans to university, because they look better myself. I wear this yellow T-shirt
with blue jeans. I bought this jeans a year ago. I tried on it, but I wanted fo buy the same style and loose

one at that time, however, I did not want to take up fashion. So I bought it. Basically, I do not follow the
fads. By the way, 1 always wear a bracelet, but I take off it, when I take a bath and do the dishes. This is

because I don't forget to put my important things before myself. That is to say, this is my principle.

(244 F 7]

%12, Chapter 11 Travel and Correspondence TH Z /=i ETEEX BN T 5, ZDHED (12), (13),

(14) OFRE L [FKEIC, where did you last go on trip? how did you travel? & Y9 #R1Z words and phrases
ERALTHEETHENHIHETH 5.

(15)

(16)

I went on a trip to America with my family and my sister's boyfriend last summer. First, my father went

to the tourist information office and reserved an overseas tour. Next we went through the embarkation

procedures and filled out an immigration card. An hour later, we boarded a plane. And we contested a

window seat with my sister. But I lost. I sat an aisle seat. The plane was ridden us took off. Fourteen hours

later, we arrived at America. The plane landed slowly. We had a jet lag. But soon, we took a courtesy bus
for the hotel. We didn't make a stopover. We stayed at an inexpensive hotel. We checked into the hotel.

A few minutes, we rested in our room. I emailed my friends. I went sight-seeing with my family. I ate
hamburger, bought cloth. Finally, we went fo Disneyland. We enjoyed very much. We returned home from

a trip to America. [1HEEFTH#4E]

I went to on a trip to Canada and did a homestay when I was a high school student. Canada has a grand

nature and a beautiful piece of scenery. Moreover, it's comfortable to spend summer in Canada. I reserved
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an overseas tour through a tour information office. It was my first trip to a foreign country, so I was

nervous when I went through the embarkation procedures, filled out an immigration card, boarded a
plane. In Canada, I went sightseeing so much. I really really enjoyed. I had precious time.

[ 1AL T#E]

LD (10) ~(16) DHEELZEZRD & THFA P THEALKARATH LN ESNED ST, 25
DRRAIRBNEEEIND, BN EFERICES ZELEHBEE L TWSHETS, RAERHERAMERT
& BXXLNIUNENRGTITTVRNETESIENTE, HROBREZERHAT LI ENTES,
SENEND DIEHNSUGEN R EVR DLy, LML, 20X REWICEZAT 5
DTEBLS, WHIZHEBEZMEHL T, ME2EToNENn) ZLICEREESRNETH D,

FEEITED ST, EEFEHEDL. BHRORALAEWIE2ASOEEZHEHL THFRIIEAS
ZEMTENUTNND TN ERS, Z07DITIE. SEEHA]L BREOIBEEL TIIINTER W
DT, BANERLEWZ LIZHEL ZRARBEZRA S 2 EDBBEARRIRITRS EES, TN,
XA ENERETREII 2~ a VEAMEICHDBENE EEZ D, HFEBEO 44 (writing,
listening, reading, speaking) 1Z1&, RIXVRARBRE2HATHMaWE, B EHRICERHTHZ L1
TET, HPICEERZRADAIEHTER N, O EXD, pilot study TlEd DA%, HEHE OB
RS writing @ output FEBRAEXRRERZ DI EOEENDDHENZ D,

fhEE

AFalL. phraseology DHEEI SIEE U, phraseology DEEEEHE. writing DS DE R ER A,
411X phraseology DMENEE D & EHIT. H 55/ TO phraseology DFERIZHIFHL 21, &
M. Z0EODESPPDITTERNT LEhNT,

-

AL, BB 19 FEEREMEEGM S GEBE (O) THEENFEALZHAANFTRO D DK

BOOEAR RS SRR O RE L | BFEAREE - /UKTLIE. BEEKS (7520335) i2&-
CTHEEIC > &R L. BT 5,

BN

Aijmer, K. 2002. English Discourse Particles. Amsterdam: JohnBenjamins Publishing Company.

Altenberg, B. 1998. 'On the phraseology of spoken English: the evidence of recurrent word-combinations.' In A.
P. Cowie (ed.), Phraseology: Theory, Analysis, and Applications. Oxford: Oxford Clarendon Press, 101-122.

Burger, H. (ed.) 2007. Phraseologie: ein Internatinales Handbuch Zeigendssischer Forshung./ Phraseology: an
International Handbook of Contemporary Research. (Handbook of Linguistic and Communication Science =
Handbiicher zur Sprache — und Komminikationswissenshaft; 28.1-2). Germany: Walter - de Gruyter GmbH
& Co.

Cowie, A. P. (ed.). 1998. Phraseology: Theory, Analysis, and Applications. Oxford: Clarendon Press.

Cowie, A. P. 1999. English Dictionaries for Foreign Learners: A History. Oxford: Oxford University Press.



e I VN E1lE

Gliser, R. 1998. 'The stylistic potential of phraseological units in the light of genre analysis." In A. P. Cowie
(ed.), Phraseology: Theory, Analysis, and Applications.

Oxford: Clarendon Press, 125-143.

Hartmann, R. R. K. and G. James. 1998. Dictionary of Lexicography. London: Routledge.

Howarth, P. A. 1998. 'The phraseology of learners' academic writing.' In A. P. Cowie (ed.), Phraseology:
Theory, Analysis, and Applications. Oxford: Clarendon Press, 161-186.

B FEK . 2003. [T13B3453E O phraseology — you know what D& I TEEII 2 =47 —3 3 > 3{k) (B
AR FEEHEII 227 —32 3 > 3E%¥2) Vol.1,No.1.,29-43.

FH BHfK . 2004. [OFBEHEEE D phraseology — let's say D 2%l | The JASEC Bulletin (HAFEFEII 2=
r—3 3 %), Vol13, No.l, 16-26.

Inoue, A. 2005a. 'Go and do, go to do, and go do — a corpus-based phraseological analysis.' ASIALEX '05
Singapore Proceedings, Words in Asian Cultural Contexts, 86-90.

H EHAK . 2005b. [Here, there o I JRARFDOLELMAIR), HPE - &9 R [9%3E
REIESCIEITZE DR R A $&54E, 70-76.

Inoue, A. 2005c. 'A Corpus-based Study on the Phraseology of Spoken English with Special Reference to
the Polysemy and Multifunction of Frequently-Used Phrases' Doctoral thesis, The School of Language,
Communication and Culture, Kwansei Gakuin University.

Inoue, A. 2007. Present-Day Spoken English: A Phraseological Approach. Tokyo: Kaitakusha.

Karkkdinen, E. 2003. Epistemic Stance in English Conversation: A Description of its International Functions
with a Focus on I think. Amsterdam/ Philadelphia: JohnBenjamins Publishing Company.

Moon, R. 1998. Fixed Expressions and Idioms in English: A Corpus-based Approach. Oxford: Oxford
University Press.

PEIZAE - H B (K . 2003. [Have/Did/ Do you ever ~? #3Z D /347 — "Larry King Live" Corpus Z /L T
IR I — N AR 22 FIRKERR (25/10/2003 BER)

JAARTEIE . 1999. THRGE DR LFEE —FEW%RN 5 OY T O —F 1 BT Wik ik .

JAARTLIE . 2000. TORESERE & REERCIR ) Helicon, No. 24, 30-66. FHIRILINE .

JAUAKRTLIE . 2006. THEFIREHDOWIIE — HRERFHOWHE D2 0IZ) Al Bhd.

JAUARTEIE . 20072, PERAHEFEOH L Wk EHXX TERE &S (BElRFERAFSHEAEIIEL >
4 —) No. 10: 1-16.

JAAFLIE . 2007b. MHEFUTE Ulnn 35E — H7ac OISR, Kk 20 WAt BfRtE.

JARTLIE « H EHEK . 2004, [3RBZ2RTRRAERITH D BMEHR) DEERFESGENT (GEEREIEX
FEE4) No.11: 158-173. 35T : AR .

JUKTLIE « H: EHE{K . 2007 to appear. [H A<D phraseology — s & RS [/NFRFEERFZE - AL
GR NIRRT



